COURSE MODULE OUTLINE

(1) General Information

SCHOOL |HUMANITIES
PROGRAM COURSE | CURRENT TRENDS IN LINGUISTICS FOR TEACHERS
LEVEL OF STUDY | POST-GRADUATE
COURSE UNIT CODE | AAE62
COURSE TITLE | DIALECTS AND LANGUAGE TEACHING
INDEPENDENT TEACHING ACTIVITIES WEEKLY
in case credits are awarded for separate components/parts of the TEACHNG
course, e.q. in lectures, laboratory exercises, etc. If credits are HOURS CREDITS
awarded for the entire course, give the weekly teaching hours
and the total credits
Workload for students: 21,55 hours x 13 weeks 280 10 ECTS

Add rows if necessary. The organization of teaching and the teaching
methods used are described in detail under section 4

COURSE TYPE | COMPULSORY
Compulsory,
Optional, Optional
mandatory
None
PREREQUISITE COURSES:
GREEK
LANGUAGE OF INSTRUCTION
AND EXAMS:
THE COURSE IS OFFERED TO | No
ERASMUS STUDENTS
COURSE WEBSITE (URL) |https://www.eap.gr/en/current-trends-in-linguistics-for-

teachers/topics/#a62

Each module has its own space in the Learning Management
System of EAP (https://courses.eap.gr/login/index.php),
with controlled access (use of code) for students and teaching
staff.



https://www.eap.gr/en/current-trends-in-linguistics-for-teachers/topics/#a62
https://www.eap.gr/en/current-trends-in-linguistics-for-teachers/topics/#a62
https://courses.eap.gr/login/index.php

(2) LEARNING OUTCOMES

Learning Outcomes

The course learning outcomes, specific knowledge, skills and competences of an appropriate
(certain) level, which students will acquire upon successful completion of the course, are
described in detail. It is necessary to consult:

APPENDIX A

* Description of the level of learning outcomes for each level of study, in accordance with the
European Higher Education Qualifications’ Framework.

* Descriptive indicators for Levels 6, 7 & 8 of the European Qualifications Framework for Lifelong
Learning and

APPENDIX B
* Guidelines for writing Learning Outcomes

Upon successful completion of THE ADE 62, the student is expected to:

e Possess up-to-date linguistic knowledge, based on the recent developments in linguistics

e Know the philosophical foundations and historical reasons for why most state education
systems focus on teaching the official state language,

e Recognize the adverse effects of accepting the official language as the only acceptable -
and therefore “correct” — language system in education,

e Understand the beneficial effects of knowledge of the different language systems with
which students enter school, even for the teaching of the official language,

e Understand the benefits of teaching dialects in the course of language lessons

e Recognize the need to abolish negative stereotypes regarding dialect speakers, in the
context of critical linguistics

e Be able to utilize the findings of modern dialectology within a teaching context

(3) COURSE CONTENT

(4) WEEK 1: WELCOME

(5) WEEK 2: LANGUAGE - DIALECT

(6) WEEK 3: LANGUAGE VARIETIES

(7)  WEEK 4: DIALECT ATTRITION/RECESSION

(8) WEEK 5: MODERN GREEK LANGUAGE ENCLAVES

(9) WEEK 6: LANGUAGE POLICIES IN THE EUROPEAN UNION

(10) WEEK 7: MODERN GREEK DIALECTS

(11) WEEK 8: LANGUAGE IDEOLOGY AND ATTITUDES TOWARDS DIALECT SYSTEMS
(12) WEEK 9: ISSUES OF SOCIOLINGUISTIC STIGMATIZATION IN DIALECT SPEAKERS
(13)

(14) WEEK 10: INTEGRATION OF DIALECTS INTO THE EDUCATIONAL SYSTEM

(15) WEEK 11: METHODOLOGY OF MODERN GREEK DIALECTS’ TEACHING

(16) WEEK 12: TEACHING THE DIALECTS WITHIN THE CONTEXT OF CRITICAL LITERACY |
(17) WEEK 13: TEACHING THE DIALECTS WITHIN THE CONTEXT OF CRITICAL LITERACY I

4) TEACHING METHODS--ASSESSMENT




MODES OF DELIVERY DISTANCE TEACHING AND LEARNING
Face-to-face, in-class lecturing,
distance teaching and distance

learning etc.

USE OF INFORMATION AND USE OF ICT IN TEACHING
COMMUNICATION

TECHNOLOGY
Use of ICT in teaching, Laboratory
Education, Communication with
students

Activity/Method Semester workload

13 WEEK COURSES
3 DISTANCE LECTURES

COURSE DESIGN

Description of teaching techniques,

Total
practices and methods: Lectures, 280 HOURS
seminars, laboratory practice, Activity/Method
fieldwork, study and analysis of Personal Study (12 hours 156

bibliography, tutorials, Internship, Art x 13 educational weeks)
Workshop, Interactive teaching, 3 weekly activities (2 x 54

Educational visits, projects, Essay 16 hours + 1 x 22 hours)
writing, Artistic creativity, etc.

3 Group Feedback 12
The study hours for each learning Meetings (3 x4 hours)
activity as well as the hours of 1 semester essay >4
selfdirected study are given following Written exams 4

the principles of the ECTS. Total 280

STUDENT PERFORMANCE 3 WEEK PROJECTS (500 WORDS) (20%)
EVALUATION/ASSESSMENT |1 SEMESTER PROJECT (2.500 WORDS) (20%)
METHODS EXAMS: OPEN-NOTES PROJECT (1000 WORDS) (60%).
Detailed description of the evaluation
procedures: All criteria are posted in each module’s webpage, as well
as in the programme’s general page:
https://www.eap.gr/wp-
content/uploads/2022/03/kanonismos-spoudwn-isxys-
apo-to-didaktiko-etos-2022-2023.pdf

Language of evaluation, assessment
imethods, formative or summative
(conclusive), multiple choice tests,
lshort- answer questions, open-ended
questions, problem solving, written
work, essay/report, oral exam,
loresentation, laboratory work,
other......etc.

\Specifically defined evaluation criteria
are stated, as well as if and where they
are accessible by the students.
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